
RÁMCOVÁ ZMLUVA O DIELO

uzatvorená podľa zákona č. 343/2015 Z.z. o verejnom obstarávaní v znení neskorších predpisov a príslušných
„ „ ( . „ „ „ „ „ „ i  ä  e -i o m o c h  7 K  , ,

W. I V V  1 Í _ M .  w i w o i i m u  *  *-< •< • < U U » W I W I U I I

^ u i a i b j  i c h  ..iNdliiouvel Z m i l i v d  d i c u u  c ij  „ Z . Í i iiuvct )

Článok I.
Z.IV1LUVNĽ b I KANT

Objednávateľ:
Názov:
Sídlo:
Štatutárnv zástupca:
Bankové spojenie: 
ň í c l n  n ŕ t i i  M R A M V

SWIFT: 
iČO:
DIČ: 
iň nP M '
Zástupca splnomocnený na rokovanie vo veciach:
« \  h  m -  i - . ~  -7 ,
wiy Í - í  I i i U  V I I j V í  i .  ú U U i .  i i l y *  ^ - U ĺ . u H U  Í V u o i u i W V u

b) technických: Ing. Helena Kuchyňková 

(ďalej len „objednávateľ“ alebo „EU v Bratislave“)

Ekonomická univerzita v Bratislave
Dolnozemská cesta 1, 852 35 Bratislava 5
prof. Inq. Ferdinand Daňo. PhD., rektor
Štátna pokladnica 8180
SK948108000000700008698
SPSRSKBA
00399957
2020879245
c;k,?n9n«7Q9á^

Zhotoviteľ:
Názov:
Sídlo:
š ta tu tá rn u  7á c tn rv a '

7 r

Bankové spojenie:

MENDER, s.r.o.
Chrenovisko 2679, 979 01 Rimavská Sobota
R o m a n  V p t r á k  -  k n n a tp ľ

Slovenská sporiteľňa, a.s.
o i / a  a  n o n o  n n n n  n n c A  n c o n  t a a o
U i  V T *Ť  v v v / U  W W v U  V / V w  i n  i w

SWIFT:
iČO:
DIČ:
iň  nPM'

50 737 988 
2120450607
S K 9 1 9 0 4 5 0 6 0 7

Zástupca splnomocnený na rokovanie vo veciach:
Ci J  £-1 i IIU V i i y  V s ii.

b ) technických:
Číslo telefónu:
Email:

(ďalej len „zhotoviteľ“

PREAMBULA

1. Táto Rámcová zmluva sa uzatvára v zmysle zákona č. 343/2015 Z. z, o verejnom obstarávaní a o zmene a
H n n ln p n i n ip k tn rv rh  7 á k n n n \/ v  7 n p n í n p Q k n rš írh  n rp H n ic n v  a k n  v ú c lp rln k  7 a r lá v a n ia  n n rllim itn p i 7 á k a 7 k w  c



názvom predmetu „Drobné stavebné práce objektov EU v Bratislave“ na dobu najviac 24 mesiacov alebo do 
vyčerpania finančného limitu 400 000,00 Eur bez DPH podľa toho, ktorá skutočnosť nastane skôr.

2. Zhotoviteľ týmto vyhlasuje, že je spôsobilý túto zmluvu uzatvoriť a plniť záväzky z nej vyplývajúce, pričom
n c n h itn o  7 r tô r a 7 ň il íp  7 P c a  o h n 7 n á m i!  c  P r í lo h a m i  tp ito  7 m l i i w  7 p  m á  v p r lo m o c ť  n  v š p tk ú n h  n r á v n v r h

predpisoch, ktoré sa vzťahujú na predmet zmluvy, a že disponuje a počas trvania zmluvy bude disponovať
V v J Č illV jfl i t í  š > p i  C* V i T w  í í íC i í  í ii V J i - u v i v  v&ái i ý  i i  ii  V t - i  í í ý  08  v  p i  iô r C iO i  i j v > í  í  p i  C* V i i j  v>i i p i  v U p i ú W  V iÁ  p i  i ô i U ú i  i jŕ  i í ŕí W Í y  C íi í i  ľ  i i ,  v fíV W  Í4 j

takými technickými, kvalifikačnými, personálnymi a organizačnými kapacitami a odbornými znalosťami, ktoré 
sú nevyhnutné pre riadne a včasné plnenie tejto zmluvy pri dodržaní vysokej úrovni kvality prác súvisiacich 
s vykonaním diela.

Článok II.
PREDMET ZMLUVY, MIESTO PLNENIA

■i <4 »-v> k-v* i m l n i n i  !/"» —» A  ( r • '•> -»!» 1/ |/>U |x ✓n a !
1 . I f W U Í i l V t V ( ( (  t w j t w  Ĺ ( ( f ( U * j r  jW  U l U I I W O f l f U  J / U W i i i l U d V ť i  Ĺ U U U  í  U í  i i U  ( V f i  I V U I I Ĺ U U I U )  p <  V» *  Í . U Ú U  U t w  U j  U U U f V i l

súvisiacich nárokov. Zákazkou sa na účely tejto zmluvy rozumie na jednej strane vykonanie a odovzdanie diel
t.j. je u iiu iiiv yu ii u íu u n y u i a id ve u n yu i p iďo uuje iuuv c u  v u ia u s ia vc  i ta  ZdMcsuc jtíu iíuu ivyu ii uu jeuiidvuK
objednávateľa a na strane druhej záväzok objednávateľa riadne vyhotovené dielo prevziať a za riadne 
a včasné vykonanie stavebných prác a dodaný materiál zaplatiť zhotoviteľovi cenu za podmienok a vo výške 
uvedenej v tejto zmluve.

L  UD jeanavatei si vynraazu je  pravo nevycerpat cely Tinancny lim it uveaeny vc ianK u  lií. Doa 1. te jto zm luvy 
a vyhradzu je  si právo ob jednať predm et plnenia v rozsahu svojich reálnych potrieb do výšky finančného lim itu 
uvedeného v článku III. bod 1. te jto  zm luvy.

3. Jednotlivé drobné stavebné práce sa budú realizovať v zmysle tejto zmluvy na základe jednotlivých 
čiastkových zmlúv, ktoré budú mať formu písomnej objednávky. Dielo môže byť vykonávané až po odsúhlasení 
cenovei oonukv zo stranv objednávateľa. Cenová oonuka musí bvť vvoracovaná v súlade s článkom IV. teíto 
zmluvy.

&  O h ip r l n á \ / a t p ľ  p . m a i l o m  n a  a r l r o c i i -  v / p t r a k / f f t m p n r lp r  c k  7 a č lo  7 h o t o v i t p ľ o v i  7 Í a H o c ť  n  w n r a o n v a n i p  r p n n y p i

ponuky na vykonanie konkrétneho diela. Pokiaľ v požiadavke nie je stanovené inak, zhotoviteľ najneskôr do 
10 (desiatich) pracovných dní odo dňa jej doručenia na e-maíiovú adresu objednávateľa uvedenú 
v požiadavke, predloží objednávateľovi cenovú ponuku a súčasne projektovú dokumentáciu.

R n h i p H n á v a t p ľ  s i  w \ /h ra H 7 i i Í P  n r á \ m  n p c ľ i h la c i ť  c  n r p r l l o 7 P n o H  o p n o v o n  n o n n k o i i  a  \ i  t a k o m  n r í n a H p  íp  7 h o t o \ / i t p ľ
“  ' " j  -  - .... “ ......... ..  “ • ----------- / -  ľ ....... - *  - - - - - .........  - - - • • ...................... . ' r  - ................. . — - ......... ........r  ' ' ( .......... . "  i  '  “  • "•  -

povinný túto upraviť podľa pokynov objednávateľa a v súlade s touto zmluvou.
Q  Ak!A .J«Ä,,«UF .n«%U..Í aU U J«á.íI# .. W ’.
SJ, w í ^ v v i i i ä i ŕ C i i W i  v y ô í  C i v i  v p j v C i i  iC« V Í\ W , iV iw i  C4 i i í w v i  w u w w i i w í w i .

označenie zmluvných strán, 
rozsah a presnú špecifikáciu diela, 
miesto a termín vykonania diela,
u t in u  u r č e n ú  apúsuuum  uuliuunutýiri v  tt ŕ j tu  z iiin u v tí ,
dátum vystavenia objednávky a podpis oprávnenej osoby objednávateľa.

!. Zmluvne strany sa dohodli, ze oDjeanavatei zasie vystavenú oojeanavku zhotoviteľovi vo torme scanu na e- 
mailovú adresu: info@mender.sk a zhotoviteľ sa zaväzuje bezodkladne, najneskôr však do dvoch (2) 
pracovných dní odo dňa jej doručenia akceptovať a potvrdiť každú objednávku objednávateľa vyhotovenú 
a doručenú v súlade s touto zmluvou. Zhotoviteľ akceptuje a potvrdí objednávku tým spôsobom, že ju podpíše 
osoba oprávnená konať za zhotoviteľa, pričom sa uvedie meno, priezvisko a podpis oprávnenej osoby, 
odtlačok Dečiatkv zhotoviteľa a dátum s ooznámkou ..Dotvrdzuiem“. Potvrdenú akceDtovanú obiednávku ie 
zhotoviteľ povinný zaslať objednávateľovi na e-mailovú adresu objednávateľa uvedenú v objednávke. 
Neakceptovanie objednávky vyhotovenej v súlade s touto zmluvou do určeného termínu zo strany zhotoviteľa 
sa považuje za podstatné porušenie zmluvných povinností.

R Dhíprlnávka ca no\/a7iiÍP 7a ii7av/mti'i okamihom HoriiČPnia 7hoto\/itpľom notwrrlpnpi ohipHnáwkv
objednávateľovi, Pre účely uzavretia čiastkovej zmluvy (objednávky) je rozhodujúci deň doručenia potvrdenej
V k / jU w Í ÍW V 'Í\ j f  Vŕ i S iC ii i  v i  i i.

9, Ak sa pri realizácii diela na základe konkrétnej objednávky objednávateľa vyskytne potreba vykonať naviac 
práce oproti konkrétnej objednávke, zaväzujú sa zmluvné strany začať rokovanie o doobjednaní naviac prác 
v súlade s článkom IV. tejto zmluvy. V prípade, ak sa zmluvné strany dohodnú, objednávateľ je povinný doručiť

2

mailto:info@mender.sk


zhotoviteľovi „doobjednávku“ k príslušnej objednávke. Na doobjednávku sa primerane vzťahujú ustanovenia 
o objednávke,

10, Miestom plnenia, v ktorom sa budú realizovať jednotlivé stavebné opravy a úpravy, sú nasledovné objekty EU
\ /  R r p tk ! ía \ /p ‘

b. Podnikovohospodárska fakulta EU v Bratislave so sídlom v Košiciach, Tajovského 13, 
041 30 Košice,

c. Študentský domov Dolnozemská, Dolnozemská cesta 1 ,8 5 2  3 5  Bratislava
u . S tu ú e ii is k ý  u u i k u v  S ia iu i iá ja k a  4 , o 5 2  13  B ia iia ia v a ,
e, Š tudentský dom ov Starohájska 8, 852 19 Bratislava,
t. š tuaentsKy aom ov tK o n o m , Mristavna b, b z ' \  Uy Bratislava,
g. Študentský domov Vlčie hrdlo, Vlčie hrdlo 74, Prístavná 8, 821 07 Bratislava,
h. Študentský domov Horský park, Hroboňova 4, 811 04 Bratislava,
i. Študentský domov Horský park, Prokopa Veľkého 41, 811 04 Bratislava, 
j. Študentský domov Bellova 1,040 01 Košice,
k. Vzdelávacie zariadenie Konventná. Konventná 1. 811 03 Bratislava.
I. Vzdelávacie zariadenie Virt, 946 38 pošta Radvaň nad Dunajom,
m. Ubytovacie zariadenie Jarabá, 977 01 Brezno,
n. Ubytovacie zariadenie Pokrok, Pekná vyhliadka, 062 01 Horný Smokovec,
n  D h ie ld v  P a lk á H v /  9 ?  a  7 4

Článok III.
ČAS PLNENIA, PLATNOSŤ ZMLUVY A MOŽNOSTI JEJ SKONČENIA

i i i j A  ľ/-\ ry  i *■!% r 9*5 A \  !#■> i i -*kv”vIi iw «/
*  y * -  < f  IW  K M M V W M W K U K W  \A \S U  << *_< i  I I  W V ,

do vyčerpania finančného limitu najviac 400 000,00 Eur bez DPH (slovom: štyristotisíc eur bez DPH).
2. V piipauc, ľč iiiia iiu iy  nimi uuue naplnený »wjí aKu £a uvaubai.ai.yii inesiauuv \čH), ^íiiiuva skuiíuí unum 

vyčerpania finančného limitu podľa bodu 1. tohto článku.
3. Termín dokončenia jednotlivých diel bude uvedený v jednotlivých čiastkových zmluvách (objednávke).
4. Zmluvné strany sa dohodli, že objednávateľ môže odstúpiť od tejto zmluvy alebo čiastočne odstúpiť od 

jeanotnvycn ciastKovycn zmiuv, aieoo oaoorat znotoviteiovi cast prac a vynonov tvoriacicn predmet tejto 
zmluvy a nechať ich realizovať tretímí osobami na náklady zhotoviteľa bez ohľadu na jednotkové ceny 
vypočítané podľa článku IV. tejto zmluvy z nasledovných dôvodov na strane zhotoviteľa, z ktorých každý sa 
považuje za podstatné porušenie tejto zmluvy:
a. ak je zhotoviteľ v omeškaní s plnením termínov uvedených v objednávke v trvaní viac ako 10 (desať) 

pracovných dní. Možnosti odstúpenia bude predchádzať výzva zo stranv objednávateľa na odstránenie 
omeškania,

h ak 7hntn\/itpľ no7hntn\/n ÍP  nrpHm ot n lnon ia v; n n fa H n v a n o i kx/aiitp p \i cú laHp c tn ijtn  7m lnvnu

c. ak zhotoviteľ neodôvodnene neprevzal stavenisko alebo sa omeškáva s nástupom a začatím prác a 
dodávok podľa tejto zmluvy a čiastkových zmiúv,

d. ak zhotoviteľ neodstraňuje objednávateľom oznámené vady predmetu zmluvy, ktoré sa objavili počas
uvlrnnávan ia  Hiola a lo hn  nri n rlnv7rtá \/an í a  n rp h p ran i Hiola a lp h n  nnňac 7árnňnp i Hnhv
' / ..... ....... ....... ..........  - - - - - -  --- ,...............- - ..............  — r .........-  - ..........  ,  f  -------- j  ................... ~  /  /

e. ak vzhľadom na hospodársku situáciu alebo postup zhotoviteľa je daná odôvodnená obava objednávateľa,
i - fU  a I '/m  f l i , - . ! ’ rv I í  « I í s U í %  n l w i i 1 I/M Ä  t n  iv\ li'n  *-% i » a  /v U  —r —r 11 »  n  t

£ - i š  i í i  i - i  i\ / i.v V U v t i iv/O p ti i i U iv/WW i i v w w v iv /  p i i i i i .  w i/ U jU  i .U  V'Uŕ.i\jf Cš p v *  f i ii t w i i  V j  ’f / i j  vCtj u w  p ív *  i .  Iw jvW  < _ i i i iU v jŕ

riadne a včas,
f. ak bol na majetok zhotoviteľa vyhlásený konkurz alebo ak bol podaný návrh na vyhlásenie konkurzu, alebo 

ak sa voči zhotoviteľovi vedie exekučné konanie, alebo ak je zhotoviteľ v likvidácii,
y. ak uuuiáú^a/uušiu k zmenám piavnej íomiy ^iiuiuviifcíi'a aieúu ku ^nierie viaaiiiíukyui m a liu v  <áiui.uviít;ia

b ez  p re d c h á d za jú c e h o  p íso m n éh o  súh lasu  o b jed n áva te ľa , 
n. posKytoi n e p ra v a iv e  vy m a s em e  v  H re a m o u ie  te jto  zm luvy ,
i. ak u zhotoviteľa nastanú dôvody na zrušenie registrácie podľa § 81 ods. 4 písm. b) druhého bodu v zmysle 

zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 
222/2004 Z. z.“) alebo bude zhotoviteľ zverejnený v príslušnom zozname osôb na zrušenie registrácie



podľa § 81 ods. 4 pism. b) v zmysle citovaného zákona 5. 222/2004 Z. z. vedenom Finančným 
riaditeľstvom Slovenskej republiky, 

j. Podstatným porušením zmluvy zo strany zhotoviteľa sa rozumie poskytovanie nekvalitných prác, na ktoré
hni 7hntnulfpľ nnn7nrnoný a np7ahp7ppril nánravii a ta k k tn  ak aj nanripk \/\/7wam nhioHnáv/atoľa

nedodržiava podmienky zmluvy ohľadom odstraňovania vád, dodacích lehôt, prípadne porušuje iné
v U v j ú i i  CJf äi iV> U W irO V ^ ii iÚ 'U s  i . i l í í w V i í V '  p V V 4 i í i íW i i i \ J  .

5. Zhotoviteľ môže odstúpiť od zmluvy v prípade omeškania úhrady ceny jeho výkonov z dôvodov na strane 
objednávateľa o viac ako tridsať dní (30) po lehote splatnosti.

G. Tútu z.fii!uvu mužnu ukufiút pisumnuu uuiiuuuu uuiuvuun z iiiiuv íiýu f sífán. V písomnej uulíuue u skuítusift 
zm luvy sa uvedie deň, ku ktorém u zm luva skončí. Ak deň skončenia  zm luvy nie je  v dohode uvedený, skončí 
sa zm luva posledným  anom  v m esiaci, v Ktorom Doig písom ná aonoda poapisana oprávneným i osoDami 
zm luvných strán.

7. Túto zmluvu možno ukončiť písomnou výpoveďou ktoroukoľvek zo zmluvných strán, aj bez uvedenia dôvodu, 
pričom výpovedná lehota je trojmesačná a začína plynúť prvým dňom mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v 
ktorom bola písomná výpoveď doručená druhej zmluvnej strane.

Článok IV 
CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY

•j r \  r \ \ r \ r \ r l r > i •4'A Tľ-v*!i n firt A i r \ A y> -rAI/lorlo / -r 11 11 / m'/ s* I"* ľA v / oúlnrJn r» r \ -»AI/Anr>r
í ,  U U I  í ú U i  l u t u  < _ < I ( I U M I U  y w i  (4-í jv/  U l W W i l U  I HLA Í .U IU W W V  y  U l t í W m j T W d  í a í  i y W U IU U U  C U (\ V ( IV / I

z. o cenách v znení neskorších predpisov a podľa ponuky zhotoviteľa - Návrhu uchádzača na plnenie kritéria 
£u uňd 03.04.2024 (uctiej ic ii dku „runuka /, kiuid ivun neuuueiiiemu aut/dbi i.cjiu zmiuvy dku jej r ii iu i ld  č. 1. 
Cena sa bude počítať podľa programu CENKROS v jeho aktuálnej verzii ku dňu vykonania stavebných prác 
(pre tvorbu ceny sa bude používať orientačná cena). Zhotoviteľ nesmie v programe CENKROS meniť základné 
nastavenie kalkulačného vzorca, priame náklady (obsahujúce najmä mzdy, stroje a materiál) a nepriame 
naKiaay (oosanujuce najma cenu za vyroonu reziu, správnu reziu, z is k  a oavoay). ^no tov ite i nesmie vyKonat 
v programe CENKROS žiadne zmeny alebo úpravy, ktoré by mu umožnili zvýšenie konečnej ceny za vykonané 
stavebné práce oproti základnému nastaveniu. Ide najmä o zmenu prácnosti normohodin alebo iné zmeny 
smerujúce k zvýšeniu ceny alebo náročnosti vykonávanej práce alebo použitých materiálov.

2. Takto stanovená cena vypočítaná podľa programu CENKROS musí byť znížená o zľavu vo výške 30,50% v 
súlade s Ponukou zhotoviteľa (zľava sa vzťahuie na celú Doložku nie iba na oráce - mzdu). Zhotoviteľ si môže 
vyfakturovať len skutočne vykonané práce a použité materiály. Objednávateľ si vyhradzuje právo na
nHsúhlacpnip kalkulánip cťauphnúrh alahn inúrh  i'irlrŕhárckx/r'h n rá r a m ateriá lnu ftn \/arnv\ nroH irh
uskutočnením a kontrolu po ich uskutočnení. Zhotoviteľom predložená kalkulácia musí obsahovať podrobný 
rozpis uskutočnených stavebných prác a použitého materiálu z programu CENKROS platného v čase jej 
predloženia.

3  7  a  n o č n o r i f ik n u a n ó  n r á r p  t j  n r á r p  k tn r p  n ip  c  ú u v p r lp n p  u  n r n n r a m p  r . F M K R O S  7 a n la t í  n h ip r ln á \ /a tp ľ  r p n u

najviac 10 eur za 1 hodinu s DPH.
a  \  /  - u  „ i ,  , ,  p t m i / h a o  - , u p  u u «
~T • V p i  i p ú v l O v i  i, Cií\ i i iw iiw i iu l  í f i w  jV> w U v w u iW u  pvM  ľU i\ i iv<U>j S p i  v y  i U i i iw  v u i ' i i v l  \ v w ,  i- i  í v i W ? U v i  j  w  i iw  W v i ÍU

preukáže kópiou dokladu o kúpe tovaru, ktorým je pokladničný blok alebo kópia faktúry za zabudovaný 
stavebný materiál. Jednotková cena na predloženom doklade nesmie byť vyššia, ako priemerná cena na trhu 
zistená objednávateľom.

0. Duúaný tuvdi d vykund iié  piďue buuú ľd k iu iu vd iic  pud la  p ie u iu ^e iié iiu  lu ^puč iu , k iu iý  m usí uubúiiídb ií
objednávateľ. Objednávateľ si vyhradzu je  právo nesúhlasiť s cenovou ponukou. Ak ob jednávateľ nesúhlasil s 
cenovou ponuKou aKo celKom aleoo s aKouKoiveK častou , znotovite i je  povinný upravit ponuKovy rozpočet 
podľa pokynov objednávateľa .

6. Súčet cien za vykonané práce a dodaný materiál nesmie presiahnuť 480 000.00 EUR s DPH počas trvania 
zmluvy, najviac 400 000.00 EUR bez DPH.

7. Zmluvné strany sa dohodli, že objednávateľ neposkytne zhotoviteľovi žiadny preddavok ani zálohovú platbu 
na vvkonanie Diela (čiastkového Diela).

8. V cene sú zahrnuté všetky náklady na zhotovenie diela, t. j. dopravné náklady, skladné, likvidácia odpadu, 
vytýčenie, zábery, rozkopávky, vrátane všetkých ďalších nákladov, ktoré sú potrebné na kompletnú realizáciu

4



všetkých zmluvných výkonov a vykonanie predmetu zmluvy tak, aby dielo bolo skolaudovateľné a užívania 
schopné bez potreby dodávky ďalších výkonov a prác.

9. Zhotovíte!’ nemá nárok na navýšenie ceny z dôvodu chybného výpočtu cenovej ponuky.
1 0  Ohiorlnáuatoľ uhradí HnhnHrmtn rpnu na i'irpt 7hntovitpľa na 7áklarlp faktúrv  wctav/pnpi 7hntnvitpľnm nnHľa
....................J  **■ " ......................................................... ' ' ‘  ............ ......... •' '  "  ..... * ...................................................... .. / ' / ................... ~ í  ............ ' ........... í '  “ ......  * '

skutočne vykonaných diel odsúhlasených objednávateľom, bezprostredne po riadnom a včasnom odovzdaní
W K U u i i W V U n v  W ÍV>lC i w i . i V w í i i w ,  p i  i w i  i i j O  V iv í i -w i i iC *  i i w  p w ' J p  iO G iš i iV  i ľ V / W W iU V / M iV  p i  USi\V> fW i' w w iV J V W í i i i

zmluvnými stranami, ktorý je spolu s objednávkou podkladom k tejto faktúre. Faktúra musí spĺňať predpísané 
náležitosti v zmysle zákona č. 222/2004 Z. z.

11. Objednávateľ je oprávnený jednostranne rozhodnúť o znížení rozsahu diela a odobrať zhotoviteľovi časti prác
a výkuíiuv. Tuiu lu^liuunuiie uuue u^iiám ciié ^iiu iuvúduvi a liiu íuv iie ľ je jjuviíiný iuiu fuz.iiuuíiuiie rcšpckiuvdi.
a dielo zhotoviť podľa tejto zmluvy v rozsahu podľa rozhodnutia objednávateľa. Ak vzhľadom na zníženie 
rozsahu diela je oaovodnena aj zmena termínu reanzaqie diela uveaeneho v tejto zmluve, je oDjednavateí 
oprávnený pri znížení rozsahu diela stanoviť aj nový termín ukončenia a odovzdania diela.

12. Zmluvné strany sa dohodli, že zhotoviteľ zloží pri podpise tejto zmluvy na účet objednávateľa zábezpeku vo 
výške 20 000,00 Eur (slovom: dvadsaťtisíc eur), a to za účelom zabezpečenia záväzku zhotoviteľa na riadne 
a včasné plnenie zmluvy, v súlade s požiadavkami objednávateľa. Túto zábezpeku je možné nahradiť 
bankovým prísľubom, bankovou zárukou alebo invm finančným nástroiom. Zábezpeka zaniká okamihom 
prevzatia všetkých diel na základe objednávok objednávateľa v zmysle tejto zmluvy t. j. okamihom podpisu 
preberacieho protokolu. V prípade, ak sú v preberacom protokole uvedené drobné vady a neaorobky, zaniká 
zábezpeka okamihom podpisu potvrdenia o ich odstránení. Objednávateľ sa zaväzuje vrátiť zloženú
7 á h P 7 n p k n  n a  ľ iň e t  7 h n tn v itp ľ a  r ln  1 0  H n i n r l 7 á n ik n  7 á h p 7 n p k vi ‘ >

13. Zmluvné strany sa dohodli, že objednávateľ je oprávnený zo zloženej zábezpeky, uvedenej v bode 12. tohto
rtl Anl/t < i nA("nl/>/ nn -r»v<li ŕ'Aňl/<Mrt i n inrJnnA u \ /1 ■f/M+rx n n / nn
W iU i m í i j  U iO p W iY W jV J  V wäi. p i  W Ú í  šV/wii iW  i 'iU iV / Í\ J  i i C4 í . i i t i Ú ¥ i s v  i íC í l  í I\\>1V/ U  ť  W U  V>i ÍO  ť  \ J t Í A i  i í\U  V i ,  i w j  S.W i_  i i í  í Li v j  , i i  i i/ i  Y J  i i U

úroky z omeškania, nároky na náhradu škody, nároky objednávateľa podľa článku VIL, dodatočné náklady a 
straty objednávateľa, ako aj náklady vzniknuté objednávateľovi v dôsledku odstúpenia zhotoviteľa alebo 
odstúpenia objednávateľa z dôvodu porušovania zmluvných povinností zhotoviteľom od tejto zmluvy.

1 4 . G u jc u i iá v d ic i  j c  u p i a v d d iy  u s p u k u ju v a i.  s v u jc  u c n u i\y  u v e u e ľ ie  v u u u c  1 3 . iu n tu  G Íá im u  e \i A v lx s u c j i d u c ^ j j c k y  
bezodkladne a aj v prípade, ak zhotoviteľ neuspokojí nároky uplatnené objednávateľom v lehote desať (10) 
pracovných dm od doručenia upiatneneno naroKu na aoresu sioia znotovitela.

15. V prípade, ak z dôvodu uspokojenia nárokov objednávateľa, uvedených v bode 13. tohto článku, zo zloženej 
zábezpeky klesne jej výška pod 15 000,00 Eur (slovom: pätnásťtisíc eur), je zhotoviteľ povinný po výzve 
objednávateľa bezodkladne, najneskôr však 10 (desať) pracovných dní od doručenia výzvy objednávateľa, 
doplniť výšku zábezpeky na sumu do výšky 20 000,00 Eur (slovom: dvadsaťtisíc eur).

16. V Dríoade porušenia Dovinnosti zhotoviteľa uvedenei v bode 12. tohto článku, ie zhotoviteľ Dovinnv 
bezodkladne od porušenia povinnosti uvedenej v bode 12. tohto článku zaplatiť objednávateľovi zmluvnú 
sankciu vo výške 1 500,00 Eur (slovom: tisícpäťsto eur) za každý aj začatý deň nesplnenia si tejto povinnosti. 
Zaplatením zmluvnej sankcie nie je dotknutý nárok objednávateľa na odstúpenie od tejto zmluvy.

1 7  7 m ln v n p  s t r a n v  s a  r ln h n r lli  7 P  a k p k n ľ v p k  s ú p is y  s k n tn ň n p  7 r p a l Í7 n v a n v n h  p r á r  s a  n n v a f n jú  7 a  r ia r tn p

potvrdené v súlade s ustanoveniami tejto zmluvy len po písomnom odsúhlasení osobami oprávnenými za
jryl'V!í-1 A i ľ n  m /s  ^ w j l  O.
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18. Splatnosť jednotlivých faktúr za drobné stavebné práce objektov EU v Bratislave je dohodnutá na tridsať dní 
(30) od jej preukázateľného doručenia objednávateľovi.

19. Objednávateľ neposkytuje na predmet zmluvy zálohové platby.
2G. V pifpáuc dk fäktuia ncuuuc uudäiiuvcu vSclky uvcuci ic íichčZiÍGSu púuíď pnSiuSiTyCn uSiďfíúVtňn CíÍGVčimčííG 

zákona č. 222/2004 Z. z. alebo ak nebude v súlade s dodanou prácou alebo bude obsahovať nesprávne údaje, 
oDjeanavatei si vynraazu je  pravo vraní taKiuru na oopineme aieDo na prepracovanie spolu s uveaem m  
chýbajúcich náležitostí alebo nesprávnych údajov. Plynutie lehoty splatnosti faktúry vrátenej zhotoviteľovi na 
opravu sa zastaví a na opravenej faktúre, obsahujúcej všetky potrebné zákonné náležitostí, bude opäť 
uvedená vyššie dohodnutá lehota splatnosti, ktorá začne plynúť odznova.

Článok V.
REÄLiZÁCíA PREDMETU RÁMCOVEJ DOHODY



1. Termín nástupu začatia realizácie čiastkového plnenia predmetu zákazky je určený pre jednotlivé miesta 
uskutočnenia prác na zákiade jednotlivých objednávok.

2. Realizované opravy a úpravy budú odovzdané Odovzdávacím a preberacím protokolom, ktorý podpisom overí
nhioHnávatpľ ai 7hntnvitp ľ u 7a<;tnnpní nnvprpnúm i 7am pctnpnram í• t •* ... ' -..  —  ■ - - - ..- • • — r -•-•* r ‘ • ■ /....

3. Medzi zmluvnými stranami bolo dohodnuté, že všetky požadované a realizované práce musia byt’ v súlade so
*  ITOM n -7 C  "7 U ~
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predpisov (ďalej len „Stavebný zákon“) a jeho vykonávacích predpisov a zákonom č. 133/2013 Z. z. o 
stavebných výrobkoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

4. Zhotoviteľ zabezpečí kvalitatívne a dodacie podmienky v rozsahu podľa súťažných podkladov pri verejnom
uusiaiávaiií, vynleu^eiic iuíjjuÚu iíi, príslušnými oTN a ustanoveniami teum iuvýui jjuumienuk tia u iuuiié
stavebné práce objektov EU v Bratislave,

5. Zhotovíte! sa zavazu je  vyKonat a ie lo vo v lastnom  m ene a.na vlastnú zoapovecinost pri aoarzam  platnycn b  l N, 
technolog ických postupov a všeobecne záväzných techn ických  požiadaviek, platných právnych, 
prevádzkových a bezpečnostných predpisov.

6. Objednávateľ sa zaväzuje dielo zhotovené v súlade s touto zmluvou, ktoré nevykazuje žiadne vady, prevziať 
a zaplatiť za dielo dohodnutú cenu podľa platobných podmienok dohodnutých v tejto zmluve.

7. Zhotoviteľ súčasne do  zhotovení diela odovzdá obiednávateľovi zápisv o vvkonanvch skúškach, certifikáty a 
atesty použitých materiálov, návody na obsluhu a údržbu zabudovaných zariadení v slovenskom jazyku.

8. Nebezpečenstvo škody na zhotovovanom diele, ako aj na veciach a materiáloch potrebných na jeho 
zhotovenie, znáša zhotoviteľ až do času protokolárneho prevzatia stavebných opráv a úprav objednávateľom.

v/i
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ZODPOVEDNOSŤ ZA ŠKODU, ZMLUVNE SANKCIE

1. Zhotoviteľ zodpovedá objednávateľovi za škodu, ktorú mu spôsobí porušením svojich povinností.
”7 . /Arln/M'ť -*/■"! í  l/rirli i \i o i n /io! /•><•'+1 rs y*i 1 k> »• í r> 11 iakm/ kv> i i i o 4-o ľi /•>» /#*>» i <“í >
Obchodného zákonníka.

2. Ziiuiuviici jc  jjUviilily pieuuíiau^at v/liiiku sKOuy a Uiuuii vsctŕ\y viiuune a puucuné upaticiiia k ouviatcniu 
hroziacej škody. Ak dôjde ku škode je povinný urobiť všetky nevyhnutné opatrenia k tomu, aby rozsah škody 
bol čo najnižší.

3. Zhotoviteľ ďalej zodpovedá za svoju činnosť tak, aby odovzdávané dielo nemalo také vady, ktoré bolí 
sposooene porušením  a ieoo zaneaoan im  jeno  povinnosti, a Ktoré Dy poa ia  te jto  zm iuvy a platnej leg is latívy 
bránili jeho riadnemu užívaniu.

4. V prípade, že v dôsledku tohto dôjde k omeškaniu s dokončením čiastkového diela alebo k omeškaniu plnenia 
iných povinností zhotoviteľa, zmluvné strany sa dohodli, že objednávateľ má nárok na zmluvnú sankciu vo 
výške 0,1 % z ceny čiastkového diela, vrátane DPH za každý í začatý deň omeškania. Zhotoviteľ má povinnosť 
túto zmluvnú sankciu bezodkladne uhradiť. Týmto nie ie dotknuté právo obiednávateľa na náhradu škody.

5. V prípade omeškania objednávateľa s úhradou faktúry po termíne jej splatnosti, zaplatí objednávateľ
7hntnv/itpľnvi úrnkx/ 7 nmpškania nnrlľa S 3RQ ods 2 nhr'hnrlnphn 7áknnníka u 7npní 7áknna r  <3/9013 7 7 a
v znení § 1 ods. 1 vykonávacieho vládneho nariadenia č. 21/2013 Z. z. k Obchodnému zákonníku v 
nadväznosti na nariadenie vlády č. 303/2014 Z. z.

6. Ak zhotoviteľ nebude reagovať na reklamáciu objednávateľa v zmysle článku VII. bod 7. má objednávateľ
nráun nnlatniť v/nňi 7hntn\/itpľnv/i 7mliiunú cankrin \/n \/\/čkp 300 00 Piir /<;ln\/nrrv trictn p iir  ̂ 7a ka7rt\/ ai 7aŕah/r ... . “f..... -- - • — ...- - - - - ......... ..............j ...  - - , - - - \ ............ ...... / — -‘v ~ i - -‘v
deň omeškania. Zhotoviteľ má povinnosť túto pokutu uhradiť. Týmto nie je dotknuté právo objednávateľa na

, J ..

7. Ak zhotoviteľ neodstráni vadu včas v zmysle článku VII. bod 8 zmluvy, má objednávateľ právo uplatniť zmluvnú 
sankciu vo výške 500,00 Eur (slovom: päťsto eur) za každý aj začatý deň omeškania. Zhotoviteľ má povinnosť 
túto sankciu uhradiť. Týmto nie je dotknuté právo objednávateľa na náhradu škody.

3. A k  d iu t u v i t e í  v z m y s le  č lá n k u  'v i l i .  b o u  5 . n e z a b e z p e č í i ik v lu á u iu  a  v y p ra ta n ie  s ía v e b n é i iu  u u je k iu  u u  s m im io r i  
(7) pracovných dní odo dňa určeného v preberacom protokole ako termínu vypratania staveniska pri odovzdaní 
čiastKoveho d ie ia  oo jednava te lov i a neuvedie priestory do taKeno stavu, aKo icn prea začatím  výkonu týchto 
prác od objednávateľa prevzal, má objednávateľ právo uplatniť zmluvnú sankciu vo výške 2 000,00 Eur 
(slovom: dvetisíc eur). Zhotoviteľ má povinnosť túto pokutu uhradiť. Týmto nie je dotknuté právo objednávateľa 
na náhradu škody.



Článok VII.
ZÁRUKY, ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY

A M /^  i/v r \  ľv-\ ̂ >4- ! r \  r i  *•> o.+ l ň f A A i A ŕ ' ,H/'S< í A  !/"> l^v /+••> i ■ + A - » A i*i 11̂  ̂  / G \  i*a I/ / m i N I •-> iaa A K '
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výrobky a technológie, ktoré tvoria súčasť dodávky diela sa vzťahuje záručná doba podľa uvedení ich
vyiuucuv, mm. však uvauadisiyi i {£ •+ ) níebidCUV.

2. Záručná doba začína plynúť dňom prevzatia ukončeného čiastkového diela objednávateľom na základe 
preberacieho protokolu.

3. Zhotoviteľ zodpovedá za to, že jednotlivé diela sú zhotovené v súlade s príslušnými STN a ustanoveniami 
tecnmcKycn poamienoK staveonycn prac, a ze počas zamcnej aooy ouae mat aieio vlastnosti neDramace jeno 
užívaniu.

4. Zhotoviteľ zodpovedá za kvalitu prác svojich subdodávateľov a za materiály, prvky, stroje, zariadenia a 
konštrukcie, ktoré subdodávatelia dodávajú.

5. Vadou je potrebné rozumieť všetko, čo znižuje možnosť využitia a upotrebenia diela, pripadne čo dielo inak 
znehodnocuie. Vadou sa ore účelv odovzdania a prevzatia diela oovažuiú ai chvbaiúce alebo neúolné dokladv. 
ktoré je zhotoviteľ povinný pripraviť v rámci ustanovení tejto zmluvy.

fi N p H n r n h k n m  c a  rrv7 n m ip  n p H n k n n ŕ p n á  n r á r a  y  7 m v c lp  r n 7 n n ň tn  A k  c a  n k á Ť p  ť p  v a r ta  n rp H m p tn  n ln p n ia  íp

neopraviteľná, zaväzuje sa zhotoviteľ v rámci odstránenia vady dodať a zabudovať náhradný predmet plnenia.
7. V prípade zistenia vady v záručnej dobe je objednávateľ povinný túto vaau písomne, telefonicky alebo 

elektronicky nahlásiť a reklamovať u zhotoviteľa. Nahlásenie vady bude obsahovať špecifikáciu vady, popis
a k n  c a  n r p ia v n ip  a  v č p tk v  H’a lž ip  c k n tn ŕ n n c t i  n o tr p h n ó  n r p  ípí n r ic t r á n p n ip  7 h n tn v itp ľ  ip  n n v in n w  n a  r o k la m á r in

reagovať do troch (3) pracovných dní a predložiť návrh na odstránenie tejto vady.
o / o a \  a1 ~ ;  - - j  , - ~ a 1 , . ~ u : ~ a I . a A , . a M a ^ a ^ u
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odstrániť vady. Týmto nie je dotknuté právo objednávateľa na náhradu škody.
9. Havarijné stavy je povinný začať zhotoviteľ odstraňovať bezodkladne po ich nahlásení objednávateľom. 

Odstránenie vád zhotoviteľ vykoná na svoje vlastné náklady. Tým nie je dotknuté právo objednávateľa na 
nďíifduu škuúy.

10. Ak zhotoviteľ neodstráni vady a nedorobky v dohodnutej lehote, objednávateľ má právo ich odstrániť na 
naKiady zhotoviteľa.

11. Na výzvu objednávateľa je zhotoviteľ povinný počas doby trvania záručnej doby odstrániť všetky vady a 
nedostatky diela, vzájomne odsúhlasené, na svoju zodpovednosť a náklady, bez ohľadu na to, z akého 
dôvodu, za ktorý je zhotoviteľ zodpovedný, vznikli.

12. Zhotoviteľ preberá záväzok odstránenia všetkých vzájomne odsúhlasených vád v záručnej dobe a súčasne sa 
zaväzuie. že v Driebehu vvkonávania rôznvch Drác. súvisiacich s touto zmluvou, bude realizovať ooatrenia 
zamedzujúce vzniku nekvalitne prevedených prác, alebo poškodení už zrealizovaných prác a to počínajúc 
kontrolou dodávaných materiálov a výrobkov a ich atestov, kontrolou dodržiavania technologických postupov, 
vrátane prác a výrobkov a ich atestov a vrátene prác a činností svojich prípadných subdodávateľov.

1? DhipHnáwatpľ ie nnvinnw umnžniť 7hntnvitpľnvi nríctun rln nripctnrnv kHp cs maíľi warlw rlipla 7Í<stpnp nnrac
záručnej doby odstraňovať.
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dňa podpísania protokolu o odstránení vady obidvomi zmluvnými stranami.
15. Pred uplynutím záručnej doby bude na základe výzvy zhotoviteľa za prítomnosti zhotoviteľa a objednávateľa, 

prípadne ich právnych nástupcov, vykonané vyhodnotenie garančnej prevádzky a zistení, či boli odstránené 
uuícfdz. ftzkiďfffúvďťíé vciuy. Kúnďf’iít? £vu\a kíúídkuivtsk zlí í íiu ví lyOi i Suďn v púSičurfOri'i mcoicju pfču 
uplynutím lehoty záručnej doby.

Článok VIII.
VYKONANIE DIELA

A ""71a /!4-rvľ ! /-» r i n n ú  n m  > /I/ /"> o  A< r* í  - »  lAA i i 1» it r t  /J Ia tA, i A is a  *a .***r*+í a a a  + i i a a >  i a + ’ >a a! 11 (aw/aIIa i i a I a a a i / a ^ Í
ť .  L . 1 1 W W Í I W 1 j o  p w * f  <« p i f  »  << w v u w k m i  j t v í <  v/m í f  í \ s w í . í  p v s ^ t w p v /  v  o u  p  i s j í \a \j í  t  y  \ j t  í  M v i u d v s u m

Obchodného zákonníka o spôsobe a o vykonávaní diela.
2. Gbjediiávcúei uuuv/iud sidvemsisu ^nu iuvue iuv i p iu tu i\u id iiic  s u íu c íiiii i uuue iuvyun m ies i vouy d eretuiiUKej 

energie. Zhotoviteľ zabezpečí pre všetkých svojich zamestnancov vstupnú inštruktáž BOZP a PO, čo bude
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zaevidované samostatným zápisom spolu s vlastnoručnými podpismi zamestnávateľa v zmysle príslušných 
ustanovení Stavebného zákona.

3. Zhotoviteľ zaistí označenie zákazu vstupu, rozmiestni bezpečnostné prvky a značky na všetky miesta, kde by
w n in t l ŕ innncťnn  nhrn7ÍI n ritnm np ncnhu

4. Zhotoviteľ zodpovedá za poriadok a bezpečnosť na pracovisku a zabezpečí priestor, kde sa realizuje predmet
o  , , „ 4. ,~v,;~.vrv>; o u .  w  -Tu ~ 4.Ä w ;4. ^ ľ

É -i i i i u  V ji  í  Ô V4ÍC4UO  <j  w w iC i i  iw V  w i  i i t t i  i ii W iC i  V v w i  i v i  i w  i-C í iV w í iC «. V p i  i p w u u  p W i  j V i i v  p W V i í i i i Ú v í Ú  U i i i  W Viii š . i iv / iW V ív W i

objednávateľovi spôsobenú škodu, prípadne bezodkladne uspokojí nároky tretích osôb.
5. Po skončení prác na diele zabezpečí zhotoviteľ likvidáciu a vypratanie stavebného objektu do dňa určeného v 

preberacom protokole ako termín vypratania staveniska pri odovzdaní čiastkového diela objednávateľovi a
uveuie pneäiuiy uu iakériu sidvu, dku iuii pieu ^dčdtiíii výkonu íýuuu jjiao uú uujeunďvdteľd pievidŕ.

6. Zhotoviteľ zabezpečí kvalitatívne a dodacie  podm ienky v rozsahu podľa súťažných podkladov pri verejnom 
oDstaravam  a rozpočtom  aanycn arobnycn stavebných prac, prís lušným i b lN  a ustanoveniam i tecnmcKycn 
podm ienok stavebných prác.

7. Zhotoviteľ prehlasuje, že je vlastníkom materiálu, ktorý je určený na zhotovenie diela.
8. Zhotoviteľ sa zaväzuje použiť na vykonanie diela len také materiály a zariadenia, ktoré majú platné certifikáty 

kvality a spĺňajú podmienky kladené na stavebné materiály daného typu príslušnými všeobecne záväznými 
predpismi. Zhotoviteľ neooužiie žiadne materiálv. zariadenia, technolóaíe alebo technické riešenia, ktoré bv 
boli odlišné od podkladov poskytnutých alebo schválených objednávateľom, pokiaľ takáto zmena nebude 
najskôr písomne schválená technickým dozorom objednávateľa samostatným zápisom v súlade s 
podmienkami dohodnutými v tejto zmluve. Pokiaľ na niektorú dodávku alebo jej časti neboli dohodnuté
ncnhitnp tprhnirkp nndmipnkv nrp vnľhii matpriálnv a výrnhknv iirňpnýnh k vn/knnaniii Dipla musia dosahovať
vlastnosti a technické a technologické parametre určené príslušnými právnymi normami. Na žiadosť
/■> U,! ~  <4 ~  ľ/-x ! /->4-><■•»< W/V1 i ín n w  1>m «■> /-I *i A< M I rr-ŕ i+’ \ i  ~  ~  / /", KV> l«\ i • w  —r  rv%  > j/-» I s \
W u j w u i  i U V U í U i U  j 'w  £.1 i W l w V i i w i  jrf'V  V i i í  i i J  W  WJ U v i  f i U  V U í w  í v  ¥1 p i  V ' J ú v í U W V i i W í  i i w w w t f  ~i'\J i Vi p i w u w ú i í u  ¥ i - i i  i j \ š i \ s

technologických postupov, dodávky a dohodnutého harmonogramu na odsúhlasenie navrhované materiály a 
výrobky vo vzorkách.

9. Stavebný dozor objednávateľa je oprávnený vstupovať na pracoviská, do dielní a skladov, kde sa zmluvné
výkony a twi suod&u lecniiuju dieuu akíduuju. Na vy^idudľire mu musia uyľ p ieu lu icnc vykťesy, v^ufky
m ateriá lov a iné podklady súvisiace s predm etom  obstarávania, ako aj výsledky kontrol kvality - atesty. S 
m form aciam i a poakiaam i označeným i zno tov ite iom  aKo jeno  oocnoane ta jom stvo, musí oD jeanavatei 
zaobchádzať dôverne.

10. Stavebný dozor objednávateľa je oprávnený po písomnom súhlase objednávateľa nariadiť zhotoviteľovi 
akékoľvek zmeny tovarov, kvality a rozsahu prác.

11. Ak považuje zhotoviteľ pokyny stavebného dozoru objednávateľa za neoprávnené alebo neúčelné, musí 
uolatniť svoie vvhradv samostatným záDisom.

12. Zhotoviteľ je povinný samostatným zápisom vyzvať objednávateľa na účasť pri vykonávaní predpísaných 
skúšok, ktoré sú v súlade s príslušnými právnymi predpismi a STN. Všetky zmeny je zhotoviteľ povinný 
zdôvodniť. Zmeny použitých materiálov nesmú mať vplyv na kvalitu diela a zvýšenie ceny. Samostatné zápisy
slim a m  ndsíihlaspní nhipdnávatpľnm ak n podklad prp iinlatnpnip 7mipn fnrmnu dndatknv k 7mlm/p <?
výnimkou zvýšenia ceny. Všetky zmeny a s nimi súvisiace návrhy na dodatky k zmluve musí zhotoviteľ

f f If'H rr*Q.!fľ7̂ -—j-'"' — ̂  i' i U J'x"* !/>
13. Ak zhotoviteľ zistí skryté prekážky, znemožňujúce mu pokračovanie prác na diele, je povinný postupovať podľa 

§ 552 Obchodného zákonníka.
14. Nebezpečenstvo škody na diele, ako aj na veciach a materiáloch potrebných na zhotovenie diela znáša

Z iiu tuv itč ľ dZ uu ociou pľOtOkuiďí nčf iu pťčVZďuď uičici uu jcuuävaíč iO in .
15. Zhotoviteľ bude informovať objednávateľa priebežne o stave rozpracovaného diela.
16. u ie io  Duae prea oaovzaarnm  oD jeanavateiovi riaane aoKoncene a d u q u  vyKonane vsetKy sKUSKy preuKazujuce 

kvalitu, funkčnosť a spoľah livosť, ako aj dodržan ie  param etrov prís lušných STN.
17. Objednávateľ sa zaväzuje poskytnúť zhotoviteľovi potrebnú súčinnosť pri vykonávaní predmetu zmluvy.

Článok IX. 
ODOVZDANIE A PREVZATIE DIELA

1. Zhotoviteľ splní svoju povinnosť zhotoviť jednotlivé čiastkové diela ich riadnym dokončením, pričom diela budú 
odovzdávané jednotlivo na základe objednávok v závisiosti od miesta plnenia.
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2. Najneskôr dva (2) pracovné dni pred ukončením čiastkového diela vyzve zhotoviteľ objednávateľa k 
uskutočneniu odovzdania a prevzatia diela v mieste pinenia.

3. Objednávateľ je povinný prevziať dielo bez vád, Objednávateľ má právo prevziať dielo aj s vadami, ktoré
nahrania riaHnomu H7Í\/aniii Hiola na i'iňol nrňpnú v 7iriliivo alohn na nhwklú úňal ŕnonnrtctatnó v/aHv/’l nríňnm
- - - - - - - - ..................--------- ----------  --------------•*---------- *  ..................................... - - - V  - - "  ‘ ..................... ................... j  ‘ j  - - - - -  v  ■ ■■ j- -......................- --------- j  f ,  f.........

má nárok na primeranú zľavu z ceny diela, Podstatnou vadou je taká vada (vady), ktorá:
r t  M A  a / a U a  t t A - T K A ň w A f t ť  « Í u a Í a
U> \ J i  i i  ú i U i i n U  C í íW M v  i ^ w i  W fV íC í,

b. bráni riadnemu užívaniu diela na účel určený v zmluve alebo na obvyklý účel,
c. predstavuje porušenie ustanovení tejto zmluvy týkajúcich sa kvality prevedenia prác, použitých 

materiálov a postupov a/alebo porušenie všeobecne záväzného právneho predpisu týkajúceho sa
vykonania altíiio uuualiia divia a/aití'uu po/usenic slovenskej ccwí/hoÁc; noimy v t>úvii>iuav c> vykonaním
alebo dodaním diela a/alebo nedodanie všetkých dokumentov nevyhnutne potrebných na riadne 
užívame d/e/a. UDjednavatei nie je  povinný prevziat dielo s podstatnými vadami a znotovitei je  v 
omeškaní s dodaním diela.

4. Za okamih prevzatia diela objednávateľom sa rozumie dátum uvedený objednávateľom v preberacom 
protokole, v ktorom objednávateľ prevzal dielo bez vád. Ak sa objednávateľ rozhodne dielo neprevziať, dôvody 
neprevzatia uvedie v preberacom protokole.

5. Odovzdanie a Drevzatie diela sa vvkoná tak. že o odovzdaní a orevzatí diela soíšu zmluvné stranv odovzdávací 
a preberací protokol. Súčasťou tohto protokolu je súpis prípadných vád a nedorobkov s uvedením termínov 
odstránenia pre každú vadu a nedorobok. Tieto je zhotoviteľ povinný v dohodnutom termíne odstrániť.

6. Preberací protokol bude ďalej obsahovať:
ná7n\/ Hiela irlentifikánía 7mlnuy o rlipln

b. dátum ukončenia zhotovenia diela podľa tejto zmluvy,
/-» /^ Á + 1  t w \  r \ l s < I ■ŕ.-x X  i a A  1a  i  i Í / a m a a m i a  is \ lá r \
v ,  C iw íb í i  i i  O r t U is / V i  i  V i  i Ú  U it C í ;  ÍW U i  i i U  £.1 i  O lX J  V \ š i  f ľ U  U i V í U j

d. dátum začatia a skončenia preberacieho konania,
e. zhodnotenie akosti zhotoveného diela,
f. súpis zistených vád a nedorobkov,
y. ichu ly  na  úuSÍfctfftfffič vau ct fivúú fúunvv,

h. zoznam odovzdávanej sprievodnej technickej dokumentácie, vyhotovený podľa požiadaviek 
objeanavateia,
i. vyhlásenie zmluvných strán o tom, že zhotoviteľ dielo odovzdáva a objednávateľ dielo preberá, 
j. podpisy oprávnených zástupcov zmluvných strán,
k, termín, do ktorého je  zhotoviteľ povinný vyprázdniť stavenisko,
I. informácie o predmete plnenia, o stave odovzdávanej dodávky (zákazky) z hľadiska súladu s 
oožadovanvmi predpismi. technickou dokumentáciou a zmluvnvmi podmienkami.

7. Zhotoviteľ súčasne s odovzdaním diela a jeho časti odovzdá objednávateľovi dokumentáciu minimálne v 
rozsahu: samostatné zápisy, zápisy o vykonaných skúškach, certifikáty a atesty použitých materiálov, návody 
na obsluhu a údržbu zabudovaných zariadení, všetko v slovenskom jazyku, potvrdenie o uložení a zaplatení
\/7niknntphn ndnarlu na sklártkn

8. Protokol o odovzdaní a prevzatí diela bude spísaný neodkladne pri preberacom konaní. Dňom podpísania
i (•>/■> rlí^i<Ai ľx-sí j  !✓". —r  r y  i  r y  i  i \ s  r \ t n  X /'v  i r \  A r \  - r  A i I/- -» /-, i  -7 I-* />+í-vi ľ /- \ —r  i-va 11 i % n /  - n - \  f \ s--\ I ir* n w

-p « W 'K rtťt ffU  u U  v ííw iW  jrfWY W i.v ijW  fiiU  « '■'f IVWi iw iiíW  C* W í iV l  iU w i iW v i iÚ U V W Ä V H  Ä. i IW lW K itW tU  tiw jlU  é-i i í'i’W'V: jŕ O p i'l 'ÍW* t j f .

Článok X.
f  I l\  H  R A T r *  *  « !
L.ŕ\v f £.fvtL.u v m i v r i  o  i iamw

1. ^notovitei je povinný viest evidenciu zamestnancov oo nástupu oo prace az po opustenie pracovisKa.
2. Zamestnanci zhotoviteľa a fyzické osoby, ktoré sa budú pohybovať na stavenisku s jeho vedomím, nesmú 

vstupovať do priestorov objednávateľa, ktoré nie sú súčasťou staveniska, okrem verejne prístupných a 
spoločne užívaných priestorov. Poučenie o tomto zákaze vykoná zhotoviteľ.

3. Na zaistenie bezpečnej dopravy v areáloch objednávateľa je zhotoviteľ povinný dodržiavať vyhi, č. 208/1991 
Zb. o bezoečnosti práce a technických zariadení Dri prevádzke, údržbe a ooravách vozidiel.

4. Zhotoviteľ musí spĺňať podmienky podľa osobitného predpisu v zmysle zák. č. 138/1992 Zb. o autorizovaných 
architektoch a autorizovaných stavebných inžinieroch v znení neskorších predpisov, ohľadne odbornej 
spôsobilosti na vykonávanie činnosti stavbyvedúceho pre odbor pozemné stavby.
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5. Zhotoviteľ zabezpečí výkon prác podľa vlastného technologického postupu pri zohľadnení rizík v zmysle 
prísiušnýcn ustanovení zák, č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a dopinení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, taktiež zabezpečí dodržiavanie zásad bezpečnej práce
cuniirh 7amoctnanrnw v ci'iladp c iictannv/oniami ritnuanóhn 7áknna

6 . V nadväznosti na predchádzajúci bod sa zhotoviteľ zaväzuje dodržiavať príslušné ustanovenia citovaného zák.
x  H o y i / o n n c  7  w -: ~  w -;
vy. i _ .  t - ,  p i l  v í i í w í > v í i t  k í  •U í i i w j v i í Á U )  Ci i O v v  juM i P V M V / Í . Í V M Í ,  JW-I iv> Í.C4I i i O ^ U í C í i š v i  v p t ý w w l i l

alkoholu na pracovisku. V takom prípade musí zhotoviteľ prerušiť prácu a vykonať príslušné opatrenia. Ďalej 
je zhotoviteľ povinný okamžite oznámiť vznik pracovného úrazu objednávateľovi s cieľom zabezpečenia 
objektívneho vyšetrenia.

7. Z iluíuvúď Édue^pečí Cimiusť kuuiuináiuía B u Z r na ai.aveinaku puwdb iíuuy výsidvuy a umiesim ua aídvemaku
oznámenie podľa prílohy č. 1 nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 396/2006 Z. z. o minimálnych 
Dezpecnostnycn a zaravotnycn poziaaavKach na stavenisku v platnom znení.

8 . Zhotoviteľ zabezpečí vykonávanie prác odborne spôsobilými osobami pre stavebné práce a práce s nimi 
súvisiace v súlade s ustanoveniami vyhl. Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky č. 
147/2013 Z, z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri stavebných 
prácach a prácach s nimi súvisiacich a podrobnosti o odbornej spôsobilosti na výkon niektorých pracovných 
činností.

9. Zhotoviteľ zabezpečí miesto výkonu prác a miesto pod prácami vo výškach v súlade s ustanoveniami citovanej 
vyhl. 147/2013 Z. z.

10. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že počas celej doby trvania zmluvy bude zamestnávať podľa zákona č. 311/2001 Z.z.
7áknnník nrárp minimálnp dvnrh ľ ) \  7 np\/vhodnpn\7ch nrhárbačnv/ n 7 ampstnanip v 7 mv/slp S 8  7 ákona ŕ

í 1 /  ✓ ✓ *  \ J

5/2004 Z.z. o službách zamestnanosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „znevýhodnené
X a  n i « / M i l / Ä 4 / \  i /-J I! j-n\ i  i  i r \  <>! Í y-t r- \  *•> í  ľvs r4 o  I./ 1  i  (-v-. - j m i i n  íi - i  ^4 /-v U* />"i *4 <-* A

u O U t / J  ý j  v v  j- ŕ i ’u U ľ \ w i . w  w w j v w i  í w  í  U t U i  U V i  p ŕ ú u í V Ĺ . W l  i i i  i í  u v / t\ U i i ŕ w n i u *  ý jJ i U W U i ' i i u  i i i u  « U g  U V i  i w U C i W  Š J  iV w i í LA i j  í p i u u u

a potvrdenie z príslušného Úradu práce, sociálnych vecí a rodiny).
11. Ak v priebehu plnenia zmluvy dôjde z akéhokoľvek dôvodu ku skončeniu pracovnoprávneho vzťahu 

so znevýhodnenými osobami, je zhotoviteľ povinný bezodkladne, najneskôr do 7 kalendárnych dní, zamestnať
l i ic i iO  u o iic iu ita u a  u  ic it í íe a t f  ie in ie  d  o  its jtu  S M ilu u iu a ú  tm u n n u v d i u u je u n a v c u e ia  a p ic u iu ^ i t  m u  u u k iä u y ,
V  prípade, ak je  zho tov ite ľ v om eškaní s p lnením  tejto povinnosti, je  povinný zap la tiť objednávateľovi zm luvnú 
poKutu vo vysKe ^u ,uu  t u r  (siovom : avadsat eur; za Kazdy aj zacaty cien omesKama.

12. Zhotoviteľ zodpovedá za bezpečnosť a ochranu zdravia všetkých svojich zamestnancov a spolupracujúcich 
osôb pri poskytovaní plnenia a vykoná také bezpečnostné opatrenia, aby nedošlo k ohrozeniu týchto osôb na 
zdraví a na majetku v zmysle príslušných právnych predpisov a zabezpečí bezpečný pohyb osôb 
vykonávajúcich práce. Ďalej zhotoviteľ zabezpečí, že odborné a kvalifikované práce musia byť vykonané len 
ieho zamestnancami, ktorí maiú príslušnú kvalifikáciu a SDÍňaiú zákonom stanovené oredookladv na vvkonanie 
týchto prác.

13. Ďalej sa zhotoviteľ zaväzuje, že bude dodržiavať pri vykonávaní činností, ktoré sú predmetom tejto zmluvy, 
všetky predpísané technologické postupy a príslušné STN.

14 7hotnvitpľ sa 7 avä7 iiip nrp nhlasť nrmampj nnhrany 7 ahp7 npňiť dndržiavanip ustanovení 7 áknna ň 314/?fl01
Z. z. o ochrane pred požiarmi v znení neskorších predpisov a v znení vykonávacej vyhl. Ministerstva vnútra

( • A p i l k l i l / i í  «  *1 0 *1  / O A A O  ~ 7  - r  u  - r p / > r > í  P  ^ r A r l p i f í m r  ry i’^ r l  a »  / ň « l l / ú i r s  i + //"v p  i / - \  C  A  1 /

primeranom rozsahu podľa druhu vykonávaných prác. Pri vzniku požiaru následkom porušenia predpisov zo 
strany zhotoviteľa a jeho následnej likvidácií požiarnym útvarom s použitím hasiacich prostriedkov 
objednávateľa sa zhotoviteľ zaväzuje uhradiť náklady spojené s likvidáciou požiaru, 

í  G. Zi lútOVííčf VyíiiäSuje, Zč!
a. prečítal, preveril a pochopil všetky podmienky realizácie tejto zmluvy so všetkými časťami a prílohami a tieto 
neoomeazene uznai,
b. potrebné výkony sú mu jasné a bez námietok známe,
c. na základe svojich schopností, technického vybavenia a personálu, ktorý má k dispozícii je  schopný 
uskutočniť zmluvné výkony bezporuchovo, kompletne a funkčne podľa tejto zmluvy a je j príloh a všetkých 
príslušných STN v stanovených lehotách, termínoch a kvalite.

16. Nesúlady, viacznačnosti a oríoadné námietkv zhotoviteľa objasní obiednávateľ. Rozhodnutia obiednávateľa 
sú pre zhotoviteľa záväzné. Ak zhotoviteľ s rozhodnutiami objednávateľa nebude súhlasiť, je povinný to 
bezodkladne písomne oznámiť objednávateľovi.

17. Vzhľadom na to, že ide o akademickú pôdu, na ktorej sa zdržiava množstvo študentov a tretích osôb, tak
7hntn\/iteľ d’alpi 7odnnvpdá 7 a tn ahv dostatnňnp 7ahp7npňil nriestor kdfi hndp wknnávať ňinnnsti ktoré sň



predmetom tejto zmluvy, z hľadiska BOZP a PO. Zabezpečí tento priestor pred vstupom cudzích osôb na 
miesta, kde môže dôjsť k ohrozeniu života, zdravia aiebo iných škôd na majetku osôb, prípadne majetku 
objednávateľa a to v prípade potreby, po odbornom vyhodnotení situácie v priestore, aj úplným ohradením.

18 \/ teitn cm/islncti 5a nhjprtnáyatpľ 7a\/ä7iiip 7 0  cn 7aŕatím <stawohnwrh nrár a ňinnnctí nhn7námi
prostredníctvom svojich poverených zamestnancov tretie osoby a študentov, za účelom zvýšenia ich

lU 1 ! rtKÍ/SftljM-A/NU l//J« Ui I'J/' -Tl%nll UJIi
p W i - w i  í iO O C i p i  i p \ > i iJ M \ s  v p i  i ' v w i V i  v ' v i  í )  w U  w 'M w v *  i ' v C Í í i í » V Í ¥ U i  p í V v i i i  t V i  í . í í H U t -^  .

19. Zhotoviteľ zabezpečí bezpečné uloženie materiálov, strojov a zariadení používaných pri zhotovení diela.
20. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že pri výkone prác pre objednávateľa, ktoré sú predmetom tejto zmluvy, obzvlášť vo 

vnútorných častiach objektov objednávateľa, bude dodržiavať zákon č. 377/2004 Z. z. o ochrane nefajčiarov a
u /.iiíeiie d uufjliiení inektu iýui z.ďkunuv v í iic i iÍ  neskuíšíui pieupiauv, puuľa ki.uiéiiu |jldt! ĺ q m l  ľcijčenid v u
všetkých objektoch EU v Bratislave.

Z1. AK zhotoviteľovi vlastnou cmnostou z materialov a surovín, ktoré doviezol do areaiu a použil pri reaiizacn 
predmetu zmluvy vzniknú odpady, je povinný s takto vzniknutým odpadom nakladať v súlade s platnými 
predpismi pre oblasť odpadov a predložiť doklad o jeho likvidácii. Zhotoviteľ znáša všetky dôsledky za 
nedodržanie pravidiel zákona č. 79/2015 Z, z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov a jeho vykonávacích predpisov. Zhotoviteľ zodpovedá za zaradenie vzniknutého odpadu 
podľa vvhl. Ministerstva životného prostredia Slovenskei reoublikv č. 365/2015 Z. z., ktorou sa ustanovuie 
Katalóg odpadov v znení neskorších predpisov. Zhromažďovanie a manipuláciu s odpadom koordinuje s 
objednávateľom.

22. Zhotoviteľ sa zaväzuje zabezpečiť dodržiavanie pracovnej disciplíny svojich zamestnancov, dodržiavanie
wšptkúrh 7mhi\/nýrh nnrlmipnnk H'alpi hurlp rlnrlrHavať v/yččip m/pHpnp nrávnp nrpHniw vnľitnrnp nrpiHnicv
objednávateľa a postupy, s ktorými budú preukázateľne zamestnanci zhotoviteľa oboznámení pri vstupnej
i m i ls4- «A-?í \ / Akirt/Jnnv -rirx+í ~yr\ ii+oPji im-/m iX) ii/i
i i i w i i u i \ i U c . i .  v p i  ip w i 'v t w ;  v w j w « i Í M » U l u i  t - i w í i ,  i_W  i . U i  i iU W U Í U í  I Ú  Ĺ .I i O i W i i . ' v i ' a  p i w u t \ w i . u i W i  i i j  i i i O p O U ^ i / w i i i

pracovnú disciplínu, zásady bezpečnosti práce a ochrany zdravia, požiarnej ochrany, príslušné právne 
predpisy ako aj príslušné vnútorné predpisy objednávateľa alebo pokiaľ zhotoviteľ neplní povinnosti podľa 
tohto článku v rozsahu ohrozujúcom bezpečnosť práce, je objednávateľ v dôsledku porušenia citovaných
p ť ď v r iy u f  p ic u f j io u v  úpr'ď  v íre n ý  l ú z  tc m t p id u c  d  p ta u in fre  vyzivdi. ^ n ú íú v ú é i’á  nď  v y K u ň d firé  n ď p fď v y , p r iC ú m  m u
poskytne lehotu troch (3) pracovných dní na nápravu. Ak zhotoviteľ nápravu nevykoná alebo neodstráni 
nežiaduci stav, môže opjednavatei oostupit od zmluvy o dieio s tym, ze znotovitei mu unradi všetky skooy 
spôsobené omeškaním s realizáciou diela.

23. Objednávateľ zabezpečí a zodpovedá za koordináciu činností svojich pracovníkov s činnosťou pracovníkov 
zhotoviteľa.

24. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že pri vykonávaní činností, ktoré sú predmetom zmluvy, si sám a na vlastné náklady 
zabezpečí ochranu staveniska, stavebného materiálu a svojich zariadení pre poškodením a odcudzením.

25. Zhotoviteľ zabezpečí uloženie stavebnej sute na organizovanú skládku odpadu a materiály vhodné na 
recykláciu odovzdá do príslušných zberných surovín. Doklady o uložení odpadu predloží objednávateľovi pri 
preberacom konaní a na požiadanie aj v priebehu realizácie diela.
7hntnvitpľ <;a 7 avä7 iiip uzatvoriť nntetpnip ynHnnvprlnnsti 7 a íknrlv na maiptkn a 7 rlraví trptím ncnhám
v súvislosti s jeho činnosťou a prevádzkou (ďalej len „poistenie zodpovednosti za škodu“) na poistnú sumu
rv y  í í  rv» AI ľ> /-i i tr \  \ t \ t r * \ s r \  A Q Í \  A A A  D D  CZ i i ** w r A f n n n  ľ^ D L J  i r \ r v y  irr~< ++!/->!/-' m  it>\ f  ľ  \ r \ - ý í
i  š i í i  i i i  í i M i i i W  e w  S j  >Ji\w Í J W U  t f  V W , w  w i V ŕ ľ W tw í iw  ' i * í - -  i i y w i v i É w l í i .  1-ífcJ i i w i U u U w i  H v i v w í i r i v u u l w  w U i i ,  t _ i l w t v < í i i w i  j ^ t V Ú i U ú i

objednávateľovi doklad preukazujúci uzatvorenie poistenia zodpovedností za škodu a preukazujúci výšku 
poistného plnenia najneskôr v deň podpisu tejto zmluvy. Poistenie zodpovednosti za škodu je zhotoviteľ 
povinný udržiavať v platnosti a účinnosti do ukončenia platnosti tejto zmluvy.

2 7 . Z iiO iO v ííe ľ m a  jjú v íľ íľ iu S Í Z a p ío a t od  uC íc ý íS Ífd  p ď i u’ičf'OV v c ic j i ic i  iu  S e k íú fď , ď k  6u  S p l i ič n c  p ú u iV ireuky  p u u id  
§ 2 zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
(aaiej len „zaKon c. á it ) /a n s  ĺ .  z."j. u  tejto skutočnosti poaa opjeanavateiovi aokaz oezookiaane, najneskôr 
však ku dňu podpisu zmluvy zhotoviteľom. Nesplnenie tejto povinnosti podľa § 19 ods. 3 zákona o verejnom 
obstarávaní môže mať za následok odstúpenie od zmluvy zo strany objednávateľa. Zhotoviteľ je povinný počas 
celého trvania zmluvy byť zapísaný v registri partnerov verejného sektora a dodržiavať povinnosti podľa 
zákona č. 315/2016 Z. z. a prostredníctvom oprávnenej osoby overovať identifikáciu konečných užívateľov 
výhod.

28. Zhotoviteľ uvádza zoznam všetkých známych subdodávateľov podľa zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom 
obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o 
verejnom obstarávaní“) v Prílohe č. 2 tejto zmluvy, ktorá tvorí jej neoddeliteľnú súčasť. Údaje o
fiiihrindávateľnr.h sú uveripné v rn7sahiľ



a . p o d ie l z á k a z k y ,  k to r ý  m á  v  ú m y s le  z a d a ť  s u b d o d á v a te ľo m  a  p r e d m e t  s u b d o d á v o k ,
b. identifikačné údaje o všetkých známych subdodávateľoch v rozsahu; obchodné meno alebo názov, 

adresa sídla alebo miesta podnikania, IČO, ak bolo pridelené, údaje o osobe oprávnenej konať za
subdodávateľa  v  rozsahu ' m onn a nrie7viskn adresa nnhx/tn Hátnm narodenia

c . č e s tn é  v y h lá s e n ie ,  ž e  n a v r h o v a n ý  s u b d o d á v a te ľ ,  k to r ý  m á  p o v in n o s ť  z a p is o v a ť  s a  d o  r e g is t r a  p a r tn e r o v
i , * * ™  ^  o - u r / o r n c  -7 ,  ~  ------ ----  ~  ~V\>í Wjí iv i Úíiwi\čv/í C* pvúici '̂C4Í̂ W*í-'ÍC* w. v i •>-</ i W £*. V_j IWijiwii i pWHľwí »'V/i w ji i'w> tw vi

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 315/2016 Z. z.“), spĺňa 
podmienku zápisu do registra partnerov verejného sektora podľa zákona č. 315/2016 Z. z.

d . č e s tn é  v y h lá s e n ie ,  ž e  n a v r h o v a n ý  s u b d o d á v a te ľ  m á  o p r á v n e n ie  u s k u to č n iť  s ta v e b n é  p r á c e /p o s k y tn ú ť
a iu Z u y /u u u d i.  Ĺuvcií v u  v ^ ľ d i iu  k  ie j i,d s u  ( J ic u in e tu  í.<xr^aí.t<y, r u u iu  m a  s u u u u u d v d te i  p i i iú ',

e . č e s tn é  v y h lá s e n ie ,  ž e  n a v r h o v a n ý  s u b d o d á v a te ľ  s p ĺň a  u s t. §  11 o d s , 1 p ís m . d )  z á k o n a  o  v e r e jn o m  

o b s ta ra v a m .
29. Objednávateľ týmto v zmysle ust. § 41 ods. 4 zákona o verejnom obstarávaní určuje pravidlá pre zmenu 

subdodávateľov počas plnenia tejto zmluvy nasledovne:
a. Zhotoviteľ je oprávnený zmeniť a/alebo doplniť subdodávateľa počas trvania tejto zmluvy;
b. V p r íp a d e  d o p ln e n ia  a /a le b o  z m e n y  n ie k to r é h o  z o  s u b d o d á v a te ľo v  je  z h o to v i te ľ  p o v in n ý  o z n á m iť  

o b je d n á v a te ľo v i  n a in e s k ô r  v  d e ň . k to r v  p r e d c h á d z a  d ň u .  v  k to ro m  s u b d o d á v a te ľ  z a č n e  D ln iť  D re d m e t 
z m lu v y ,  p r e d lo ž i ť  p í s o m n é  o z n á m e n ie  o  z m e n e  a /a le b o  d o p ln e n í  s u b d o d á v a te ľa ,  k to ré  b u d e  o b s a h o v a ť  
ú d a je  o  n a v r h o v a n o m  s u b d o d á v a te ľo v i  v  r o z s a h u  p o d ľa  b o d u  2 8 . to h to  č lá n k u  z m iu v y .  Z h o to v i t e ľ  p r i 
v ý b e r e  s u b d o d á v a te ľa  m u s í  p o s tu p o v a ť  ta k ,  a b y  v y n a lo ž e n é  n á k la d y  n a  z a b e z p e č e n ie  p ln e n ia  n a  z á k la d e
7m lnvv n snhdodávke holi p rim erané ieho kvalite a oene Pre vy lúčen ie  akýchkoľvek nonhv/hností také to
d o p ln e n ie  a /a le b o  z m e n a  n ie k to r é h o  z o  s u b d o d á v a te ľo v  n e v y ž a d u je  u z a tv o r e n ie  d o d a tk u  k te j to  z m lu v e ;

,» í í + ^ l1 i a ' J A  -?.*"> r v l .n n .n . ir t  - ? »y i l i ! , v n  / a  (|*i c »i 1̂  l/ / \ k i i ~ l ! t
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na základe tejto zmluvy realizoval sám;
d. Zhotoviteľ zodpovedá za odbornú starostlivosť pri výbere subdodávateľa, ako aj za výsledok 

činnosti/plnenia vykonanej/vykonaného na základe zmluvy o subdodávke;
c . Z ifu íu v íte ľ je  p o  v ín ny kdz.uu zm luvu  u  suu u uu d vkt? uz.di.vunt v p ia u n in e j íu n n c  o pťčuúiiduzicijuuim

písomným súhlasom objednávateľa k navrhovanému subdodávateľovi. Objednávateľ oznámi zhotoviteľovi 
svoje rozhodnutie o suniase aiebo nesumase s uzatvorením zmiuvy o suDdoaavKe DezooKiaone od 
doručenia žiadosti o udelenie tohto súhlasu;

f. Zhotoviteľ predloží upravenú Prílohu č. 2 Zoznam subdodávateľov tejto zmluvy.
30. Porušenie povinností zhotoviteľa podľa bodov 28. a 29. tohto článku zmluvy predstavuje podstatné porušenie 

tejto zmluvy.
31. Zhotov ite ľ ie oovinnv zm luvne zav iazať subdodávateľov a Dožadovať od nich zárukv a zm luvné č inen ia  tak. 

aby nebolo v žiadnom  prípade ohrozené p lnenie jeho  záväzkov zo zm luvy voči ob jednávateľovi, v rátane 
záväzkov na náhradu škody a uplatnenie m ajetkových sankcií.

32. Objednávateľ si výslovne vyhradzuje právo písomne s uvedením dôvodov odmietnuť kedykoľvek akéhokoľvek
snhdodávateľa 7hotoviteľa ak tento subdodávateľ 7hotoviteľa vykonáva oreuká7ané časti diela v ro7nore s

podkladovou dokumentáciou a technologickými postupmi bez toho, že by mal zhotoviteľ nárok na akúkoľvek
\s s iy v > r \r \K i-7 £ ,r* i! . i Í-, rt A l-> rl i r ”7L-\ /!+•✓> ľ í/-n \ / 4-<~*lxr> rwf m, v \ r \  r \ <-J ľ>/>% /!»-»r \ \  t rvl/o ľ-v-̂ 14-/̂  » n /ly \ »o i r> A i ' i  l/^m /
» y » i i í i U V í M  a i w w w  i i U i i i U w w .  i - i  i v l v w i i i w . i  j  w  V i U K w i  i í i w  p  i p « w  V  j^vŕ-ir-Vč í i  j j v  w « U í V h . h v  Í J . i\ w )  lU i.  S .w w iiU j w w i i W  wj^VWi i jr

na to, aby s odmietnutým subdodávateľom ukončil spoluprácu na zhotovovaní diela a zároveň aby takýto 
subdodávateľ najneskôr do troch (3) pracovných dní odo dňa objednávateľovho odmietnutia opustil a vypratal 
stavenisko.
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požadovanú kvalifikáciu a schopnosti, ktorý vykonáva potrebné práce podľa zmluvne dohodnutých podmienok 
a v primeranom case a je oostatocne vyDaveny vnoanymi pracovnými pomocKarm Dezporucnovymi prístrojmi.

Článok XI. 
OSTATNE DOJEDNANIA

1. Zhotoviteľ bude priebežne informovať objednávateľa o stave rozpracovaných stavebných prác, ktoré bude 
priebežne koordinovať s objednávateľom.



2. Štatutárny zástupca zhotoviteľa vyhlasuje, že v prípade, ak dôjde v súvislosti s realizáciou ktoréhokoľvek 
čiastkového diela k vzniku pohľadávky objednávateľa voči zhotoviteľovi a túto pohľadávku neuspokojí 
zhotoviteľ, uspokojí ju štatutárny zástupca.

3. Zmluvné strany sa ďalej dohodli, že za okolnosti vylučujúce zodpovednosť zmluvných strán podľa tejto zmluvy 
sa považuje pôsobenie „Vyššej moci“, pričom za takúto sa považuje najmä požiar, zemetrasenie, havária,
puVuUtílij ťHlbdHjU, dU H -íl H ls> tí-tí ti V-Btí updtítžBit? štdtU d IBfcí tdftfc? UUdrubtf d fctšud jJítíftdZfty, RfôK? Bdbtdtí Hi5£tíVibÍtí
od vôle zmluvnej strany a bránia jej v splnení jej povinnosti, ak nemožno rozumne predpokladať, že by zmluvná 
strana takúto prekážku alebo jej následky mohla odvrátiť alebo prekonať, ani ju v dobe vzniku záväzku 
predvídať. Účinky vylučujúce zodpovednosť sú obmedzené iba na dobu dokiaľ trvá prekážka, s ktorou sú tieto 
účinky spojené.

4. V prípade nutnosti definitívneho zastavenia stavebných opráv a úprav z dôvodov na strane zhotoviteľa, ktoré 
sú udalosťami „Vyššej moci“ nastáva dôvod na prerušenie realizácie drobných stavebných prác objektov EU 
v Bratislave a následné odstúpenie objednávateľa od zmluvy.

5. Všetky skutočnosti a informácie, ktoré zhotoviteľ získa v priebehu svojej činnosti podľa tejto zmluvy sú 
označené ako obchodné tajomstvo. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že ich uchová v tajnosti a nesmie ich zverejňovať 
tretím osobám. Taktiež sa k tomuto zaväzuje v súvislosti s informáciami, ktoré nie sú verejne prístupné a týkajú
ca nhioHnáx/ptoía

6. Medzi zmluvnými stranami bolo dohodnuté, že neuvoľnia, nesprístupnia a neumožnia uvoľnenie alebo iné 
sprístupnenie takých informácií, ktorých sprístupnenie môže alebo mohlo by ohroziť, aiebo poškodiť ich 
záujmy, s výnimkou aplikácie príslušných ustanovení zákona č, 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k 
informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších 
predpisov a ustanovenia § 47a zákona č. 40/1964 Zb, Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov,
k l O r y m  UiViCivíCi i i i  i— V-ts-i w j i i \ J  v- Cti i iitiV .jŕ '. i u rtitv iŕ i. »  J íW ľ i t f t t t  p i u i i  p 'í G- í i iU  iAtítii- U t ó i S í í  iU

oznamovaciu povinnosť alebo ak ide o podozrenie z páchania trestného činu.
7. Pri porušení týchto dojednaní si bude objednávateľ uplatňovať náhradu škody v zmysle príslušných ustanovení 

Obchodného zákonníka.
8. Zmluvné sírany sa navzájom dohodli, že pre doručovanie písomností súvisiacich so zmluvným vzťahom 

založeným touto zmluvou sa použije ustanovenie tohto bodu zmluvy s tým, že za riadne doručovanie sa 
považuje aorucovame ao síd la/m iesta podnikania, uveaeneno v zaniavi te jto  zmluvy, poKiai meKtora zmluvná 
strana písomne neoznámi druhej strane inú adresu, na ktorú sa má doručovať. Písomnosť sa podľa tejto 
zmluvy považuje za doručenú:
a. okamihom je j prevzatia označenou zmluvnou stranou,
b. okamihom je j prevzatia od povereného zamestnanca zmluvnej strany,
c. okamihom, keď označená zmluvná strana odmietne doručovanú oísomnosť prevziať
d. tretím dňom odo dňa odoslania písomnosti poštou, resp. iným poskytovateľom poštových služieb v prípade, 
ak písomnosť bola odoslaná na adresu sídia/miesta podnikania zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto 
zmluvy, resp. ak je  uvedená adresa na doručovanie, tak na túto adresu, a to aj v prípade, ak sa zmluvná strana
n  n ln ý a n í  m s n  n  n n k í  i t o  n  r ln r i  i r . e n ip  7ÁQ/p//fi/ n o H n 7 \ / io  a t o h n  n o r ln 7 \ / p r ia la

Článok XII. 
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

/>!■;« ;Ol K"* ť  I ! ľ 'l Í-J í  m / N n Ú m í  —f A o t  I l(<\ O
I1 U V U  Í Í U U V I ^ U U U  iW O l  M l i W I I I  JV*/j I i V/J/l I I V I  IJf f I II :

účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR.
2. Ziiuiuviici uciic Ha vcuumíc (joviHHoai uujcuiidvdttict ivc ftíjh ií tutu iíniuvu ct svo jim  puupibom  učiva suítida iid  

jej zverejnenie, vrátane jej príloh v plnom rozsahu.
3. Za zverejnenie tejto zmluvy v Centrálnom registri zmlúv zodpovedá objednávateľ ako osoba povinná.
4. Ostatné právne vzťahy výslovne touto zmluvou neupravené sa riadia ustanoveniami Obchodného zákonníka 

a ostatnými všeobecne zavaznymi platnými právnymi predpismi a aaisimi súvisiacimi právnymi predpismi.
5. Zmluvné strany tejto zmluvy sa dohodli, že všetky spory, ktoré medzi nimi vzniknú z právnych vzťahov 

vzniknutých na základe tejto zmluvy alebo súvisiacich s touto zmluvou, vrátane sporov o platnosť, výklad a 
zánik tejto zmluvy, predložia na rozhodnutie príslušnému všeobecnému súdu Slovenskej republiky.

6. Táto zmluva je vyhotovená v štyroch exemplároch s určením dva (2) exempláre pre objednávateľa a dva (2) 
exempláre ore zhotoviteľa. Každv exemplár má hodnotu orioinálu.
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7. Zmluvné strany zhodne prehlasujú, že si túto zmluvu pred jej podpisom prečítali, jej obsahu porozumeli, že 
boia uzavretá po vzájomnom prerokovaní, podľa ich pravej a slobodnej vôie, určite, vážne a zrozumiteľne, bez 
omylu, nie v tiesni a za nápadne nevýhodných podmienok, na znak súhlasu s jej obsahom ju dobrovoľne 
vlastnoručne podpísali.

8. Zmluvné strany prehlasujú, že sú spôsobilé k právnym úkonom a ich zmluvná voľnosť nie je ničím obmedzená.
W w v i i i u i v i v U

Príloha č. 1 - Návrh uchádzača na plnenie kritéria 
Príloha č. 2 -  Zoznam subdodávateľov

V Bratislave, dňa V Rimavskej Sobote, dňa 03.04.2024

Objednávateľ

ŕ ’ I

I t v f t i w l
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Návrh na plnenie kritéria ■ vzor

Údaje: Obchodné meno uchádzača MENDER, s.r.o.
Sídlo alebo miesto podnikania uchádzača Chrenovisko 2679, 979 01 Rimavská Sobota

Kritérium -
Najvyššie percento zi'avy zo softvéru Cenkros v % 30,50%

Uchádzač uvedie v ponuke percento zľavy zaokrúhlené najviac na 2 desatinné miesta. Na 
ocenenie stavebných prác použije uchádzač program Cenkros. V rozpočtovom náklade musí
byť kalkulované aj s likvidáciou odpadov, ktoré vzniknú-v priebehu realizácie diela

Som - nie som platcom DPH (nehodiace sa preškrtnite)

V Rimavskej Sobote, dňa 03.04.2024 . ..y ..................................................
Roman Vetrák - konateľ ?
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PRÍLOHA Č.4 SÚŤAŽNÝCH PODKLADOV, ktorá bude prílohou č. 2 zmluvy

Identifikácia uchádzača/dodávateľa: 

Obchodné meno/názov:

Sídlo:

IČO:

Zápis v registri:

V mene spoločnosti koná:

Podiel plnenia zo zmluvy
ktorý rná zhotovíte!’ v úmysle zabezpečiť subdodávateľom 

Predmet zákazky: „Drobné stavebné prác:? na objektoch Ekonomickej univerzity v Bratislave“

MENDER, s.r.o.

Chrenovisko 2679, 979 01 Rimavská Sobota 

50737988

OR OS Banská Eiystrica, vložka č.' 1462/S 

Roman Vetrák - konateľ

£ 3  Nebudem pri plnené predmetu zmluvy využívať subdodávky* 
O  Budem pri p lien i predmetu zmluvy využívať sub'iodávky*

S u bdodá vc te ľ-- inform ácie v rozsahu obchodné m eno 
a lebo názov, sídlo, m iesto podnikania a IČO 

subdodávateľa*

Osoba oprávnená konať za 
subdodávateľ;) v rozsahu meno 

a priezvisko, adrssa pobytu a dátu n 
nar )denia

Predmet subdodávok
%podiel subdodávok**

* poskytovateľ si vyberie 1 z možrostí
** percentuálny podiel prác s akceptovanej zmluvnej hodnoty bez DPH
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